MAIN CHARACTERISTICS
OF TEACHING SUBJECTS IN FOREIGN LANGUAGE

Nowadays foreign language learning is ex-
tremely important because of the increasing po-
litical, economic, cultural and technological col-
laboration among different nations. There is also
an increasing need of highly qualified, intelligent
young people speaking two or even more for-
eign languages. Thus the Bulgarian schools,
namely the foreign language schools, have to
face new challenges as well as plenty of prob-
lems. Apart from the course of acquiring a for-
eign language, these schools offer teaching sub-
jects in foreign language, which aims at widen-
ing the knowledge both in English and in the dis-
cipline, taught in English, as well as developing
communication activities.

Teaching subjects in foreign language, namely
English classes in Biology is an interesting but
difficult process with the following problems:

1. Lack of time for covering the material and its
explanation in Bulgarian and English because
of the specific character of the therminology
in Biology.

2. The use of textbooks translated from Bulgar-
ian into English, which are rather difficult and
complicated to be understood because of the
lack of correspondence with the lexical items.

3. Lack of literature in methodology, practical pres-
entation of given topics or computer programs.

4. Teacher’s qualification in another main prob-
lem. It's difficult to get a higher qualification
in English and Biology at the same time.

5. The absence of a given strategy or a pro-
gram, presented by the Ministry of Educa-
tion for the development of that part in the
education system in Bulgaria.

Apart from the listed disadvantages, teaching
Biology in English has got the following advan-
tages:

1. The use of original extracts taken from Eng-
lish textbooks, magazines and newspapers,
enriches the use of English and is a way of
visualizing the material.

2. The information found in Internet sites con-
tributes not only to the better preparation for
the classes in Biology but it also enlarges the
scope of knowledge, acquired by the students.

3. In the course of the education work the teach-
ers can easily get acquainted with the expe-
rience and the results achieved in other coun-
tries. This enables the adaptation of suitable
materials and methods to the conditions we
have in Bulgaria. Thus the standards in the
programs and structure of the Bulgarian edu-
cation will become equal to those in the other
countries.

4. Enlarging the number of topics for discus-
sion, creative work and participation in dif-
ferent projects, in collaboration with schools
and organizations from different countries.

5. Having Biology classes in English is a pre-
requisite for the successful passing of SAT
and TOEFEL exams, which students applying
for university in other countries should sit for.

In order to use the advantages and to over-
come the difficulties, the teachers can rely on
the help of the British Council, which organizes
courses and seminars with colleagues from Bul-
garia and other countries.

I would like to offer my colleagues to take
part in discussion on the problems presented in
the report and to tell opinion and suggestions.

Svetla Georgieva

Teacher of Biology in English
Foreign Language School,

SR Veliko Tarnovo

3V class,

129 Primary School
working on Kose Bose
(The Blackbird and
the Fox)
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OLDENBURG

Oldenburg ist eine Kkleine Stadt im
Norddeutschland. Wir haben dort unsere Zeit super
verbracht. Wir waren 25 Personen aus Bulgarien
und jeder von cuch wohnte fiir zwei Wochen in
einer deutschen Familie.

Fiir uns war ¢s schr interessant  mit unseren
deutschen Freunden zur Schule zu gehen. Sie
interessierten sich [ir die bulgarischen Traditionen
und wir haben ihnen dafiir erzihlt. Am Anfang war
es schwer weil wir uns nicht kennten. Aber in ein,
zwcei Tagen sind wir schon eine lustige Gesellschalt
gewesen. Gewdohnlich sind wir nach er Schule zur
Smizz gegangen. Das Café, in dem wir so viel Zeit
verbracht haben. Diemeisten Abenden haben wir
zu [ lause bei unseren deutschen I'amilien verbracht.
die sehr holllich waren.

Am Wochenenden wurden Rundginge um
Ilamburg und Bremen herum organisiert. Einige
Abenden wurden fiir uns Fetten gemacht und wir
hatten iiberhaupt keine Zeit zum Langweilen. Wir
haben da auch Bowlin gespiclt.

Dic Schiiler. dic am Projckt “MNR 21* arbciten,
besuchten cine andere Schule — BBS 1. wo wir
uns mit unscren deutschen Partner getrotten haben.

Wir haben mit unseren Gastgéibern schr anniihert
und wollten nicht zuriickfahren. Diese zwei Wochen
haben uns einen guten Versuch gegeben. Jeder von
euch wurde Mitglied einer deutschen Familie und
der Abschied war sehr schwer.

Sic vermissen uns so sehr, aber wir treften uns
bald wicder. Sogar jetzt in Bulgarien stehen wir mit
ihnen in Verbindung.

Trotz der verschicdenen Kulturen beweisen wir,
dass Bulgaren und Dcutschen viel Gesammtes
haben und konnen Freunde sein.

G. Dimitrova

Oldenburg is a small town in the Northern part
of Germany. We spent a fantastic time there! We
were 25 people from Bulgaria and each of us spent
2 weeks living with a German family.

It was interesting for us to go with our German
friends to school and everywhere they usually go.
They were very interested in Bulgarian customs. In
the beginning it was difficult because we didn't
know each other, but in a day or two we became so
funny company! Usually after school we used to
o to “Schmmitz™ - the cafe, where we had been
talking for hours. Most of the evenings we spent at
home with our German families. which were so
hospitable.

There were organized tours around Bremen and
Hamburg in the weekend. Also in the evenings there
were partics for us and we had no time to be bored.
Even the Politics teacher organized a bowling com-
petition. It was interesting because most of the
Bulgarians played this sport for first time.

‘The students, working on the project *“MNR 217
visited another school - BBS III. There we met our
German partners.

We had become so close friends with the hosts
that we didn't want to go back to Bulgaria. These 2
weeks gave us a lot of experience. I‘ach of us had
become a member of'a German family and the part-
ing was hard.

We miss them a lot but we'll see soon each other.
Now. when we are in Bulgaria, we still kecp con-
tact.

Despite the different cultures we proved that
Bulgarians and Germans have a lot of things in
common and we could become very close friends!

Stanislava Sokolova,

Nevena Lazarova
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The Blackbird and the Fox Booklaunch,

March 22, 2002

Liune h of the story playbook “The Black
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Using Folk Stories 1fi &ELZ
OU Antim, I, Sofia, 23"" March, 2002
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10.30-11.00 Coffee and Reading

11.00-12.30 Session two
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The workshop whie hiollowed the hooklaunch

on Saturday morning at the Antim | Prmary School,

30 participants came from
garia to work on using

Sofia went really well,
«hools around Bul
storybooks in their tea hing.

playbook and classroom

| presented the story
' notes to accom-

ideas which are in the teac he
pany the storybook.
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Maria Rae, Young Learners specialist with the Though extra teachers came we somehow
British Council in Buglaria, presented ideas for  managed to fit them in and had copies of all the
developing cross-cultural ideas in the classroom  materials to make sure everyone went home with
with storybooks, something.

The Children of 3v performed the play ‘The
Blackbird and the Fox’ for the audience of the
teachers and the children’s parents. There were
about 100 people in the audience.

Zhivka Yancheva from the host school where
the book and the lessons were piloted gave a
teacher’s perspective.

Stefka Kitanova, teacher of Chemistry and Bi-
ology gave some ideas for developing nature stud-
ies in the EYLS curriculum,

17
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The Blackbird and the Fox is the first of 6
planned story playbooks to support the teaching,
of English to young learners in Bulgaria. Theidea
is based on the theory that traditional stories in
translation have the benefit of already being fa-
miliar to learners and so facilitate the process of
learning the foreign language. 1his children’s story
playbook and teachers” notes is an attempt to de-
velop cross-curricular links between the young
learner English classes and the rest of the primary
curriculum. It is also an attempt to provide locally
produced high quality affordable materials for the
teaching ol English to Young Learners.

Follow up workshops will take place hosted by
the teachers who have attended this mecting who
will teach using the story and feedback to cach
other to create a support network within the FACT
Group (Forum for Across the Curriculum Teach-
ing) - www.factbg.hit.bg. All of the teachers were
keen 1o join the email discussion group at
tactworld@yahoogroups and contribute to the
FACT Group Journal with lesson ideas for cross-
curricular primary ELT work.

Colleagues interested in the storybook and
materials will soon be able to access them iree as
our next task is to produce the whole package in
pdf format for colleagues to download and use in
their classrooms.

Best wishes

Keith
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Dear Colleagues.

I am an Enlish teacher at language school in
Dobrich. I've prepared some techniques, that I find
usctul especially when working with comperatively
young students-preparatory class for instance.
Maybe you won't find them something new But |
hope you won’t be bored.

I. The 50-word Essay

L. Purposc - to begin the class on time with an
activity that is usclul for te carly-comers that re-
quires the late-comers to also do the work (as
homerwork) il necessary.

2. Procedure - write a topic on the board. As
cach student comes into the classroom, he is sup-
poscd to immediatelystart writing whatever he can
about the topic - producing as minimum of fifty
words - as the late-comers arrive, they start to work.
When the students who have arrived on time fin-
ished. T checked their work and stop the activity.
Late-comers and others who have not finished have
to complete the writing [or I choose topics that are
light and lively: A Great Movie, lamburgers.
Smoking. Parents.

[I. Unbroken Circle

L. Purposc - to end the class in a perfect perfor-
mance in which cvery person in the class must do
something perfeetly to carn the class the right to
leave or take a break.

2. Procedurc - first I established the order for
responces (from lefi to right, from the first to the
sccond desk).

Then I give an utteranceto a student who must
respond with a gramatically perfect responce. If the
responce is correct, student two makes a responce.
etc. When an error is made the circle is broken and
the studentone has to begin the responses again.
The game continues until all students have re-
sponded perfectly. without breaking the circle.

Some sample utterances:

. Where were you born?

. How do you go to school?

. When did you arrive in Dobrich?

. llow long have you been studying English?
. What were you doing this morning at eight?

6. What will you be doing tommorow at ten?

7. Has your sister seen the movie “The Matrix™?

8. If | gave you a hundred dollars. what would
you do?

You have noticed that my purpose is make the
students use different gramatical categories. To make
the activity more difficult in more advanced classesit
is not me who ask questions but I change the
activityand when the student one responds he should
ask the next student a question, but not repeating the
same gram. structure. This can be very uscful when
rcvising various verb tenses. Because the task is not
casy | give student a cue in the form of a grid (on a
card in fron of them or on the blackboard)

DB WY -

Everyday
(simple
present)

+ - ?

(affirm.)[ (neg.) |(question)

t)

: (tag question)
(neg. q.)

NOW

(present
prog.)

Yesterday
(past)

Have just
(present
perfect)

Used to
(past habits)l

The grid can be cxpanded when a
new form is introduced.

Best wishes.
Violeta Borisova
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A Mail From Borneo

Dear Stefka,

Ihank you very much! Your FACT Summer 2001
edition is right here at our hands in East Borneo, Indo-
nesia.

As | live in Sangatla, a township built by a world
class coal minc company (is still equally owned by Rio
Tinto and British Petrollecum) in the tip of East Kutai.
Fast Bornco. some 300 km (o the north of Balikpapan
(can you point where is it on the map?) it is a big sur-
prise to me this afternoon.

Good job ol you and your friends in 'FACT"!

It hust reminded me the time when | stood before
my students in class, mingled around and joining in their

~

Dear colleagues,

Hello [rom Bourgas. My name is Zoya Yankowa and
1 want to share with you my experience with HEALTH
MATTERS EUROPEAN SCHOOL AWARDS. It is a
competition run by the association for Science Educa-
tion and sponsored by Glaxo Smithkline (one of the
word?s leading healthcare companies). The Awards are
open 1o all sccondary school students across Curope be-
tween the age of 11 and 17. Projects can be submitted in
writing or electronically in English or 6 other languages.
Students are asked to submit a research project into any
health related subject ranging from diet and disease pre-
vention through to health and fitness. The competition is
designed to introduce students to the importance of mod-
em health issues. In today s society and to stimulate team
activity among them. It encourages students to design
research and implement their own scientific investiga-
tion on any health ? oriented subject. All participating
students receive a certificate and schools have the op-
portunity to win 500 Euros cash prize for their Science
Department., together with individual prizes for students.
A group ol an enthusiastic boys from 10 A class of
our school (now 11 - graders) carried out a research on
the curative properties of garlic. It happened so that an-
other group from 9B class (now 10 D) chose the same
topic. It was interesting to compare the final results. And
here are to poems written by the girls from 10E class,
which are part of their presentation on the topic.

Written by Kalina, Lilyna, Nora, Stela, Stefka and Christina. The w
pleasure to all of us. If you to follow us for further information and an
ASE - Project Manager E-mail: caroline’d'sci-ence.demon.co.uk Good Iu
Chervenkova Teacher at Maths School - Bourgas e-mail:zoe ch 2000
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discussions. | missed that time. It was when | Was in
culturally rich province of Yogyakara and Mediun of
East Java. both arc in Java.

I'm developing my career in journalistics and doing
an internal publication for the company ngy
Sometiomes | still 'steal’ time to stand before the o[y
to tcach English to operators and mechanics of heayy,
equipment here in Sangatta. :

How is Sofia at the moment? Is it winter out there?

Please extend my gratitude and warm regards (o (yoy
and) your friends in FACT! It is really inspiring.

Kind regards.
Mikael Onny Setiawan (Miko)
Sangatta, East Boneo

*OUREYES':

MY PRETTY EYES

My pretty eyes | love the most.

I cannot say how much they cost.

When I am silent they speak instead.
Even so much better than whatever [ say.

My lace is beautiful by my eyes.

In the dark they shine like two fireflies.
Shine like the imposing sun can shine.
Even so mush brighter than all the stars.
Owing to my unique eyes.

I can see the birds in the sky.
I can admire all the lovely things.
In this surely disgusting and ugly word.

YOUR EYES

Your eyes - I cannot forget them

Your eyes - They make me feel insomnia
Your eyes - They live in my heart

And like a fire they burn me inside

1 want to forget but I cannot

The first love cannot be forgotten
Your eyes laid me many times
And hurt me with a sharpen Knife.

ork brought a lot of satisfaction and
entry pack contact: Caroline McGrath.
ck to the enthusiasts!!! Zoya Yankow2~
‘@yahoo.com NOV 2001
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Tallinn, Estonia
Dear all.

A two-day seminar on content and language in-
tegrated instruction took place in the beautiful win-
try medieval city of Tallinn from March 8-9.

The event was hosted by Tallinn Technical Uni-
versity and was organized by colleagues at the de-
partment of English Language, managed by Monika
Sepp. Lida Schoen represented the Science Across
the World Project and I gave a Bulgarian perspec-
tive on the project and presented the FACT Net-
work (Forum for Across the Curriculum Teaching).

It was an intensive two days which aimed at in-
troducing the 100 participants to the Science Across
the World Project (www.scienceacross.org) as well
as presenting classroom ideas for developing cross-
curricular instruction.

I think Lida’s cosmetics workshop summed up
the wholc cvent as the participants created and
marketed hair gel, shampoo and bath salts with an
Estonian theme. Producing and marketing cosmet-
ics are activities that fit in the Science Across the
World topic ‘Chemistry in our lives™. It is a good
example of combining content (science) and com-
munication (languages = English).

15 people voluntecred to follow up the seminar
and form a group to develop the link to the FACT
network in Estonia - www.factworld.info. This
development was at the heart of the event in that
the marriage of SAW and FACT enabled the teach-
ers to work on the SAW materials, subscribe them-
sclves to the project (add actual number here) and
exploit the growing FACT network communicat-
ing with colleagucs in Central and Eastern Europe

and the world.

I presented the SAW Project, its growth, ben-
efits and problems in Secondary Schools in Bul-
garia and Lida gave the Dutch perspective in

Teacher Education: teacher students helping schools
to implement SAW.

Thanks go to SAW, The British Council Esto-
nia (www.britishcouncil.ee) for their support for the
this cvent and Tallinn Technical University for their
excellent organisation and hosting of the seminar.

The swallow, we learnt, is the national symbol
of Estonia and this event has provided a maiden
flight for SAW and FACT in the Baltics. We hope
it will fly on. We also had garlic icecream...?

Best wishes

Keith

© © ©

Bulgarische Lehrerinnen in
unserer Klasse

Ein Bericht von Arafat Oba 4a

Am Mittwoch, den 13. Marz hatten wir, die
Klasse 4a, Besuch aus Bulgarien. Die beiden
Lehrerinnen hieRen Stefka und Veneta. Wir
haben ganz viele Fragen Uiber Bulgarien
gestellt. Es war sehr interessant. Zum Beispiel
haben wir uber bulgarische FuBballer in der
Bundesliga gesprochen. Danach haben wir
eine Englischstunde gemacht iiber Blumen
und wie sie auf Englisch heiBen. Stefka hat
uns.auch bulgarisches Geld gezeigt, das so
viel wert war wie 5 Euro. Auf dem Schein war
ein bulgarischer Schriftsteller. Die beiden
waren zwei Wochen lang in Oldenburg und es
gefiel ihnen gut in Deutschland.
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INPUMEP 3A EJUHCTBOTO HA EBPOIIA

B npoas.kenne Ha age ceqmuum 35 MITaJeXH
o1 14 eBponeiicku ABPXKABH I'0OCTYBAXA Ha I'paj
Koucranu na Bogenckoro e3epo, N'epmanus. B
~Mexaynaponna vianexka cpema 20017,
OPlannsupaiia o1 1repmanckus Hapoaen cbios,
KOHTO nonara rpuxu 3a rpodboBcTe Ha
3ArHNANNTE BbB BOHHMUTE HEMCKH BOHHHLM 110
CBCTA, HMaXa y A0OBONCTBUE 14 y4acTBaT U TPpUMa
Obiarapckn miagexu - aeama CTYAEHTH OT
Baphenckns eamumncku YHUBEPCHTET U eiuH
yuennk ot 1 TIMT , Akau. Meroimii [MToos™.
Pa3Gupa ce, mi1auexure nonarar I'PHXKH HE cCamo
34 MAMETHHIMTE, 110 U 33 Ch3faBaHe Ha
MPHATENCTBA M APYAECKH OTHOLLEHMS NOMEeX 1y
cu. Tesn acetim cpewn ca CUMBOJI 3a
CbBMECTHOTO H3PACTBAHE HA MIIAJIEKUTE B e1Ha
cBoboAta u mupia Espona. Eana or BaXKuure
uesin Ha Paborara 3a mupa™e aa ce Hanomun
34 HEOOXOUHMOCTTA OT MUP 1 GE3CMUCIIHETO Ha
BOHHWTE WU ,ibpXKaBHUS TEPOP, KAKTO M 3a
CTPAAHHATY M MDKHTE Ha MUIMOHUTE
nocTpa,ia.iu.

AByccaMuunaTa MCX/AYHapoaHa cpceuia
MOXke aa Onjle NpuMep 3a eIMHCTBOTO HA
EBpona, kakT0 Hacnucaxa MeCTHHTE BECTHULIA.
Mnanute Xxopa geMoHcTpUpaxa yauBMTeIHa
3PANIOCT B OTHOLLIEHUSI TA NOMEX/Y CH, YOBELLKO
AOCTOHIICTBO M MHOTO TOJCPAHTHOCT B
CbBMeCTHaTa cu pabora. OpraHu3upaHeTo Ha
TaKUBA CPCLLK € [I0CBETEHO HA 1I0MUPEHHETO,
pasbupaTtciacTBRoTo WM apyxbara npes
I'paluIMTe.

'ossimo  Bunmmanue ce  orjens Ha
3aMO3HABAHETO HA MJIAJEXKHTE CbC CTpaHaTa,
HeHHUTe 3a0€NeKUTETHOCTH U KYATYPHHU
UEHHOCTH. C'bBMECTHOTO U3XKHMBABAHE 10 BpEME
4 NOCCHICHWATA HAa MY3CH W cpej
HENoOBTOPUMATA NPUPOAa Ha BojleHckoTo e3epo
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H 3a0€NKHTETHUTE MY OKOJIHOCTH e oc
3dBUHIW CMIOMEHH B Cb3HAHHETO Hy BCH
[Mosesiero o1 Miauexure o1 M3touny Eup
MJlaanTe Obirapu cbLio, nocewasar 3 n
nbuT ['epMaHus.

dBYy
YKH.
Ong,
bpBy

bbp30 u HeyceTHO nMpemuHaBar THuTe,
HACHTEHHU C MHTEPECHU MPEXUBABAHMR |
OTKPHTHI, KAKTO 34 CTPAHATa - AOMAKMIL, 12Ky
H 33 caMuTe yyacTHUIM. Beeku equn o e
OIMCAH OT CAMMTE TAX B JIALEPHUA AHEBINK,
KOMTO BCHUKH MOJlyYUHuXa BEYE B TOTOB Buj| caMo
MPEAH HAKOJKO AHH M CNOMEHHTE OTHOBO
OXuBsiXxa. AMOresT Ha cpeliaTa Gewe Beuepra
Ha TOCTHUTE. YIOBOJCTBHE 34 BCHYKH Gele
KaKTO MOArOTOBKATa 3a HEsN, Taka M
MpOBeX/AaHeTo U. Becuuku yyactuuum ce
nocrapaxa jga MpEUCTABAT CBOSTA PO/Hna,
KaKTO u cebe cu Mo Hak- 706pHUs Haumn.
EdextsT Gewe HeBeposTeH. HeyceThno 3a
BCHYKH BEUEpTa NMPEMHUHA B HOLI, H3MbJIHEHA
CMYy3UKaA, MHOIO TaHUMU U Oeskpaiinn
pasrosopm.

B zneus npean otnwTyBanero, no BpeMe Ha
OpHUHATHOTO 3aKpHUBaHe, Ha KOCTO
IIPUCBHCTBAXA KMETBT HA IPajia 4 MHOI'O APYI'H
00LLEeCTBEHULM, MaaLexUTe cnojeauxa, ye 3a
THX HE € ChLICCTBYBAI [IP0OJIEM 33 pa3Gupatero
NOMEXAY HM, HE3AaBUCUMO Y€ TEXHUTE €3ULIM CA
pasianyHu. Ilomarana wum ¢ BossaTa 3a
Pa3OMPaTENCTBO U KEJIAHHETO 3a NPUATEICTBO.
U owie Hewo: HezaBUCHMO ye rocrysaxa 14 jiu
CaMo Ha €aHa cTpaHa - ['epManus, Tc ocTaBat ¢
YyBCTBOTO, Ye MO3HABAT Ollle ABAHALCCET
CTPpaHHU OT EBpona, POAHUHHUTE HA TEXHUTE
MPUATECIH, C KOHUTO npexXHUBfaxa ABC
HCMOBTOPUMM CEAMHULIH.

B. Boesa
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The English Across the Curriculum Summer School
Event I'he Lnglish Across the Curriculum Summer School, Varna July 1-13. 2002
Aim Lthical Lnglish - a supplementary book for LEnglish, Ecology and Health

Partners  British Council, Science Across Europe. Varna Department for In-service Teacher Training.
The Bulgarian Ministry of Fducation

Participants 29 colleagues from S countries (Romania, Bulgaria, the UK. Holland and Croatia)
and wiors (rom a variety of disciplines across the curriculum

The group worked extremely hard in the heat of the Varna sunshine with input sessions on integrated
language and content skills development followed by matcrials writing activities. John Clegg contrib-
uted valuable ideas for language support in the content classroom for students and teachers which cre-
ated a foundation lor the materials writing which was to follow. The input sessions offered stratcgies
and trameworks for content and language teaching combined with practical lesson examples from a
variety of subjects across the curriculum taught in English.

All of this was geared towards the writing of a book of Science Across Europe materials with
tcaching ideas and activities. In this way colleagucs combined professional development with the pro-
duction ol'a uselul and easy-lo-use resource book for classrooms across the region.

With the successful ELTeCS bid a book will be published in the Autumn and sent out to all partici-
pants in return for the local organisation of workshops for colleagues interested in using Science Across
matcrials and the supplementary book. It is envisaged that both English language teachers and content

teachers will come together at these meetings in the same way they worked together so well at the
Summer School.

We will also send copies of the book to British Council offices

across the region and invite collcagues
to get involved and share the benefit of these wonderful resourc

es for language AND content learning.

Tutors and organisers

Valya Angelova — valyaiins.ihig.acad.bp
Keith Kelly - keith.kellyidbritishcouncil b
Stetka Kitanova — skitanova@scienceacross.org
Elka Goranova — ¢l @mail.bg

1 eslop — nheslopiscienceac 0Ss.0rg c ENCE
N.’&MH P Pulse — ACROSS THE
Lida Schoen - lschoenfmsc;enceacross.org W R D
John Clegg — jcleggialinconc.net

Tim Webb — timowebb:@:vahoo.com

Iskra Georgieva — iskra‘d'ns.ihlg.acad.bg
Svetla Trandalilova - trendalilova@triada.bg
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BILINGUAL FORUM
Bratislava, 2002

The second conference of the “Bilingual Forum - FAcy
[I” met in Bratislava, Slovakia, 9-13 June 2002. It g
ered 30 participants from 6 countries, Bulgaria,
Croatia, the Czech Republic, Hungary, Poland ang
Slovakia. The participants were especially honored by
the presence and participation of Mrs. Danica
Bakossova, Department of Secondary Education, Min-
istry of Education, Slovakia.

There was specialist contribution from the British Coun-
cil, CERNET-Vienna, the Ermitage School, France, Science Across the World and
the United Kingdom.

Brief summary of the conference

The conference heard speakers on various issues associated with bilingual educa-
tion. The principle topics covered were:

o Bilingual education — necessities and requirements
o Language support in bilingual education
o Learner autonomy in bilingual education

Conference members were particularly impressed by a joint project between stu-
dents from the Bilingual English-Slovak Grammar School in Suéany, Slovakia
and the bilingual secondary school in Ganserndorf, Austria.

The organizers, sponsors and participants came together in proposing the follow-

ing conclusions and recommendations:

CONCLUSIONS

It is understood that in Central and Eastern Europe, bilingual education is needed
to support European Citizenship and understanding. For bilingual education to
continue to grow successfully, it needs official recognition and support in each
country and across the region.
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IUis also recognised  that the Council of Europe declares that European citizen-
shipinvolves working competency in three languages. Bilingual education plays a
fundamental role in renching these objectives,

Consequently, a growing number of teachers in Central and Eastern Europe are
teaching through the medium of a foreign language, During the course of the
conlerence, and notably through the workshops, participants had the opportunity
to review the wide variety of materials, resources, projects and teaching styles
used in the bilingual classroom. This was seen as being an important source of
creativity and innovation with the potential for all the classrooms throughout a
school. The circumstances in which colleagues work, the difficulty of finding ap-
propriate materials and training have produced an urgent need to network and
forge regional contacts in the sphere of bilingual education.

RECOMMENDATIONS

For these reasons we recomend that:

o Regional networks need to be established and developed;

o Local professionals need management training in bilingual education;

o Pre-service and in-service training in bilingual education need to be intro-
duced across the region;

o Quality materials need to be prepared, and made available and accessible to
bilingual education teachers;

o A programme of annual teacher development meetings and conferences needs
to be coordinated;

o Dialogue needs to be initiated regarding bilingual standards, curricula and
methodology.

Danica Laukova, Bi-lingual and International Project Manager, Bilingual English-
Slovak Grammar School, Suéany, Slovakia, conference organiser

Mrs. Danica Bakossova, Department of Secondary Education, Ministry of Educa-
tion, Slovakia

John Clegg, Language Education Consultant

Nigel Heslop, Assistant Director Science Across the World

Christopher Hunter, Headmaster, L’Ermitage School, France

Keith Kelly, English Language Education Specialist, British Council, Bulgaria
Stefka Kitanova, European Association of Teachers

Franz Schimek / Stuart Simpson: CERNET, Austria
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